
1976. gada Trīspusējo konsultāciju konvencija (starptautiskie darba standarti) (C144) 

Starptautiskās Darba organizācijas ģenerālkonference, 

ko Ženēvā sasaukusi Starptautiskā Darba biroja Administratīvā padome un kas 1976. gada 2. jūnijā sanākusi uz savu sešdesmit pirmo sesiju; 

atgādinot spēkā esošo starptautisko darba konvenciju un ieteikumu nosacījumus, jo īpaši 1948. gada Konvenciju par asociāciju brīvību un tiesību aizsardzību, apvienojoties organizācijās, 1949. gada Konvenciju par tiesībām uz apvienošanos organizācijās un kolektīvo līgumu slēgšanu un 1960. gada Ieteikumu par konsultācijām (darba devēju un darba ņēmēju, un valstiskā līmenī), kas apstiprina darba devēju un darbinieku tiesības izveidot brīvas un neatkarīgas organizācijas un prasa veikt pasākumus, lai veicinātu efektīvas konsultācijas valsts līmenī starp valsts iestādēm un darba devēju un darbinieku organizācijām, kā arī daudzo starptautisko darba konvenciju un ieteikumu noteikumus, kuri paredz darba devēju un darbinieku organizāciju konsultācijas šo konvenciju un ieteikumu īstenošanai;
izskatījusi sesijas darba kārtības ceturto jautājumu “Trīspusēja mehānisma izveidošana starptautisko darba standartu īstenošanas sekmēšanai” un nolēmusi pieņemt konkrētus priekšlikumus attiecībā uz trīspusējām konsultācijām, lai veicinātu starptautisko darba standartu īstenošanu;
noteikusi, ka šie priekšlikumi jāpieņem starptautiskas konvencijas formā;
tūkstoš deviņi simti septiņdesmit sestā gada divdesmit pirmajā jūnijā pieņem šo konvenciju, kas pazīstama kā 1976. gada Trīspusējo konsultāciju konvencija (starptautiskie darba standarti). 

1. pants

Šajā konvencijā termins “pārstāvniecības organizācijas” nozīmē reprezentatīvākās darba devēju un darbinieku, kuriem ir tiesības uz biedrošanās brīvību, organizācijas. 

2. pants

1. Ikviena Starptautiskās darba organizācijas dalībvalsts, kas ratificē šo konvenciju, apņemas veikt procedūras, kuras nodrošina efektīvas konsultācijas starp valdības, darba devēju un darbinieku pārstāvjiem jautājumos, kas attiecas uz Starptautiskās darba organizācijas darbību, kura minēta šīs konvencijas 5. panta pirmajā daļā. 

2. Katra valsts pēc konsultācijām ar pārstāvniecības organizācijām, jā tādas pastāv un ja šāda procedūra vēl nav noteikta, reglamentē šā panta pirmajā daļā paredzētās procedūras būtību un formu saskaņā ar valsts praksi. 

3. pants

1. Lai īstenotu šajā konvencijā paredzētās procedūras, darba devēju un darbinieku pārstāvjus brīvi izvēlas to pārstāvniecības organizācijas, ja tādas pastāv. 

2. Darba devējus un darbiniekus atbilstoši vienlīdzības principam pārstāv jebkurā institūcijā, ar kuras starpniecību tiek veiktas konsultācijas. 

4. pants

1. Kompetentā iestāde ir atbildīga par šajā konvencijā paredzēto procedūru administratīvo atbalstu. 

2. Starp kompetento iestādi un pārstāvniecības organizācijām, ja tādas pastāv, tiek veikti visi pasākumi, lai finansētu to dalībnieku, kas piedalās šajās procedūrās,  vajadzīgo apmācību. 

5. pants

1. Šajā konvencijā paredzēto procedūru mērķis ir konsultācijas: 

a) par valdības atbildēm uz jautājumiem, kas attiecas uz Starptautiskās Darba konferences darba kārtību un par valdības komentāriem attiecībā uz jautājumiem, kuru apspriešana paredzēta konferencē;
b) par kompetentās iestādes vai iestāžu priekšlikumiem saistībā ar konvenciju un ieteikumu iesniegšanu atbilstoši Starptautiskās Darba organizācijas konstitūcijas 19. pantam;
c) par neratificēto konvenciju un ieteikumu, kuri vēl netiek piemēroti, atkārtotu izskatīšanu pēc konkrētiem laika posmiem, lai noteiktu pasākumus, kurus varētu veikt, lai veicinātu to īstenošanu un ratificēšanu; 

d) par jautājumiem, kas rodas saistībā ar atskaitēm, kuras jāsniedz Starptautiskajam Darba birojam saskaņā ar Starptautiskās Darba organizācijas konstitūcijas 22. pantu; 

e) par priekšlikumiem par ratificētu konvenciju denonsēšanu. 

2. Lai nodrošinātu šā panta pirmajā daļā minēto jautājumu pienācīgu izskatīšanu, konsultācijas jāveic pēc atbilstošiem laika posmiem, kuri noteikti vienojoties, bet ne retāk kā reizi gadā.

6. pants

Ja tas pēc konsultācijām ar pārstāvniecības organizācijām, ja tādas pastāv, tiek uzskatīts par vajadzīgu, kompetentā iestāde sagatavo gada ziņojumu par šajā konvencijā paredzēto procedūru īstenošanu. 

7. pants

Šīs konvencijas oficiālie ratifikācijas raksti tiek nosūtīti Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektoram, kas tos reģistrē.

8. pants

1. Šī konvencija ir saistoša tikai tām Starptautiskās Darba organizācijas dalībvalstīm, kuru ratifikācijas rakstus ir reģistrējis ģenerāldirektors. 

2. Tā stājas spēkā divpadsmit mēnešus pēc tam, kad ģenerāldirektors ir reģistrējis divu dalībvalstu ratifikācijas rakstus. 

3. Vēlāk attiecībā uz jebkuru dalībvalsti šī konvencija stājas spēkā divpadsmit mēnešus pēc tam, kad ir reģistrēts attiecīgās valsts ratifikācijas raksts.  

9. pants

1. Dalībvalsts, kas ratificējusi šo konvenciju, var to denonsēt desmit gadus pēc tam, kad šī konvencija pirmoreiz stājusies spēkā, denonsēšanas aktu nosūtot Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektoram reģistrēšanai. Denonsēšana stājas spēkā vienu gadu pēc tās reģistrēšanas datuma. 

2. Ikvienai dalībvalstij, kas ratificējusi šo konvenciju un gada laikā pēc iepriekšējā punktā minētā desmit gadu posma beigām nav izmantojusi šajā pantā paredzētās denonsēšanas tiesības, tā paliek saistoša nākamos desmit gadus, un turpmāk dalībvalstij ir tiesības denonsēt šo konvenciju pēc katra desmit gadu posma beigām, ievērojot šajā pantā paredzētos noteikumus.

10. pants

1. Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektors informē visas Starptautiskās Darba organizācijas dalībvalstis par visu viņam iesniegto organizācijas dalībvalstu ratifikācijas rakstu un denonsēšanas aktu reģistrāciju. 

2. Paziņojot organizācijas dalībvalstīm par otrā saņemtā ratifikācijas raksta reģistrāciju, ģenerāldirektors informē dalībvalstis par datumu, kurā šī konvencija stāsies spēkā.  

11. pants

Starptautiskā Darba biroja ģenerāldirektors saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas statūtu 102. pantu nosūta Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretāram precīzu informāciju par visiem ratifikācijas rakstiem un denonsēšanas aktiem, kas reģistrēti saskaņā ar iepriekšējiem pantiem.

12. pants

Ja Starptautiskā Darba biroja Administratīvā padome uzskata par vajadzīgu, tā iesniedz ģenerālkonferencei ziņojumu par šīs konvencijas īstenošanu un apsver, vai konferences darba kārtībā būtu jāiekļauj jautājums par tās pilnīgu vai daļēju pārskatīšanu.  

13. pants

1. Ja konferencē tiek pieņemta jauna konvencija, kurā pilnīgi vai daļēji ir pārskatīti pašreizējās konvencijas noteikumi, tad, ja vien jaunajā konvencijā nav noteikts citādi: 

a) jaunās konvencijas ratifikācija neatkarīgi no 21. panta noteikumiem attiecībā uz konkrēto dalībvalsti ipso jure nozīmē tūlītēju šīs konvencijas denonsēšanu, tiklīdz jaunā konvencija ir stājusies spēkā; 

b) no dienas, kad stājas spēkā jaunā konvencija, pašreizējā konvencija vairs nav pieejama ratifikācijai.

2. Šī konvencija paliek spēkā pašreizējā formā un ar pašreizējo saturu attiecībā uz dalībvalstīm, kas to ir ratificējušas, bet nav ratificējušas jauno konvenciju.   

14. pants

Šīs konvencijas teksts angļu un franču valodā ir vienlīdz autentisks.
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